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וְהָיָה1֙
і–станеться
H1961

י־ כִּֽ
коли

תָב֣וֹא
ввійдеш
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

אֲשֶׁר֙
яку

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לְךָ֖
тобі

נַחֲלָה֑
у–спадок
H5159

הּ ירִשְׁתָּ֖ וִֽ
і–оволодієш–нею
H3423

בְתָּ וְיָשַׁ֥
і–оселишся
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ній

І станеться, коли ти ввій́деш до того кра́ю, що Господь, Бог твій, дає тобі як спа́док, і посядеш його, і осядеш 
у ньому,

וְלָקַחְת2ָּ֞
то–візьмеш
H3947

ית  ׀מֵרֵאשִׁ֣
від–початку
H7225

כָּל־
всіх
H3605

י פְּרִ֣
плодів
H6529

ה הָאֲדָמָ֗
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֨
які

יא תָּבִ֧
принесеш
H0935

אַרְצְךָ֛ מֵֽ
з–землі–твоєї
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לָ֖ךְ
тобі

וְשַׂמְתָּ֣
і–покладеш

נֶא בַטֶּ֑
в–кошик
H2935

֙ לַכְתָּ וְהָֽ
і–підеш
H1980

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֔וֹם
місця
H4725

ר אֲשֶׁ֤
яке

יִבְחַר֙
обере
H0977

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
щоб–оселити
H7931

שְׁמ֖וֹ
ім'я–Своє
H8034

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

то віз́ьмеш із поча́тків усякого пло́ду землі, що збереш із Кра́ю свого, що Господь, Бог твій, дає тобі, і 
покладеш їх у кіш, та й під́еш до місця, яке вибере Господь, Бог твій, щоб там пробува́ло Ім'я́ Його.

3֙ וּבָאתָ
і–прийдеш
H0935

אֶל־
до
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

ר אֲשֶׁ֥
який

יִהְיֶה֖
буде
H1961

ים בַּיָּמִ֣
в–ті–дні
H3117

הָהֵם֑
ті
H1992

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажеш
H0559

יו אֵלָ֗
йому
H0413

דְתִּי הִגַּ֤
сповіщаю
H5046

הַיּוֹם֙
сьогодні
H3117

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

כִּי־
що

֙ בָא֙תִי
прийшов–я
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

ע נִשְׁבַּ֧
присягнув
H7650

יְהוָה֛
Господь
H3068

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
батькам–нашим
H0001

לָ֥תֶת
дати
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

І при́йдеш ти до священика, що буде тими днями, та й скажеш йому:́ „Засвідчую це сьогодні Господев́і, 
Богові твоєму, що я ввійшов до краю, що Господь заприсягнув був батькам нашим, щоб дати нам“.

ח4 וְלָקַ֧
і–візьме
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

נֶא הַטֶּ֖
кошик
H2935

מִיָּדֶ֑ךָ
з–руки–твоєї
H3027

נִּיח֔וֹ וְהִ֨
і–поставить–його
H3240

י לִפְנֵ֕
перед
H6440

ח מִזְבַּ֖
жертовником
H4196

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бога–твого
H0430

І віз́ьме священик того коша́ з твоєї руки, і покладе його перед жер́тівником Господа, Бога твого.
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ית5ָ וְעָנִ֨
і–відповіси

וְאָמַרְתָּ֜
і–скажеш
H0559

׀לִפְנֵי֣ 
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Богом–твоїм
H0430

֙ אֲרַמִּי
арамеянин
H0761

אֹבֵד֣
блукаючий
H0006

י אָבִ֔
батько–мій
H0001

וַיֵּ֣רֶד
і–зійшов
H3381

יְמָה מִצְרַ֔
до–Єгипту
H4714

וַיָּ֥גָר
і–жив–там–як–чужинець

ם שָׁ֖
там
H8033

בִּמְתֵ֣י
нечисленним
H4962

מְעָט֑
людом
H4592

יְהִי־ וַֽ
і–став
H1961

ם שָׁ֕
там
H8033

לְג֥וֹי
народом

גָּד֖וֹל
великим

עָצ֥וּם
могутнім
H6099

ב׃ וָרָֽ
і–численним

А ти відповіси та й скажеш перед лицем Господа, Бога свого: „Мандрівни́й арамея́нин був мій батько, і він 
зійшов до Єгипту, і часово замешкав там із небагатьма́ людьми́, та й став там народом великим, сильним та 
числен́ним.

עו6ּ וַיָּרֵ֧
і–чинили–зло

אֹתָ֛נוּ
нам
H0853

ים הַמִּצְרִ֖
єгиптяни
H4713

וַיְעַנּ֑וּנוּ
і–пригноблювали–нас

וַיִּתְּנ֥וּ
і–поклали
H5414

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ה עֲבֹדָ֥
роботу
H5656

ׁה׃ קָשָֽ
тяжку
H7186

І чинили нам зло єги́птяни, і гноби́ли нас, і давали нас на роботу тяжку.́

ק7 וַנִּצְעַ֕
і–кликали–ми
H6817

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

אֲבֹתֵ֑ינוּ
батьків–наших
H0001

וַיִּשְׁמַ֤ע
і–почув
H8085

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

נוּ קֹלֵ֔
голос–наш

וַיַּ֧רְא
і–побачив
H7200

אֶת־
—
H0853

עָנְיֵנ֛וּ
страждання–наше
H6040

וְאֶת־
—
H0853

עֲמָלֵ֖נוּ
труд–наш
H5999

וְאֶת־
—
H0853

נוּ׃ לַחֲצֵֽ
утиск–наш
H3906

І голосили ми до Господа, Бога батьків наших. І почув Господь голос наш, і побачив нашу біду,́ і труд наш, і 
ут́иск наш.

וַיּוֹצִאֵ֤נו8ּ
і–вивів–нас
H3318

יְהוָה֙
Господь
H3068

יִם מִמִּצְרַ֔
з–Єгипту
H4714

בְּיָד֤
рукою
H3027

חֲזָקָה֙
міцною
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
і–раменом
H2220

נְטוּיָ֔ה
простягнутим
H5186

א וּבְמֹרָ֖
і–страхом

ל גָּדֹ֑
великим

וּבְאֹת֖וֹת
і–знаменнями
H0226

ים׃ וּבְמֹפְתִֽ
і–чудесами
H4159

І вивів нас Господь із Єгипту рукою сильною та рамен́ом ви́тягненим, і стра́хом великим, і ознаками та 
чудами.

נו9ּ וַיְבִאֵ֖
і–привів–нас
H0935

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

וַיִּתֶּן־
і–дав
H5414

֙ לָנ֙וּ
нам

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

את הַזֹּ֔
цю
H2063

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
і–медом
H1706

І привів нас до цього місця, і дав нам цей край, край, що тече молоком та медом.

ה10 וְעַתָּ֗
а–тепер
H6258

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

֙ הֵבֵא֙תִי
приніс–я
H0935

אֶת־
—
H0853

רֵאשִׁית֙
початок
H7225

י פְּרִ֣
плодів
H6529

ה הָאֲדָמָ֔
землі
H0127

אֲשֶׁר־
яку

תָּה נָתַ֥
дав–Ти
H5414

י לִּ֖
мені

יְהוָה֑
Господи
H3068

וְהִנַּחְתּ֗וֹ
і–покладу–його
H3240

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богом–твоїм
H0430

יתָ שְׁתַּחֲוִ֔ וְהִֽ
і–поклонишся
H7812

לִפְנֵי֖
перед
H6440

יְהוָה֥
Господом
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Богом–твоїм
H0430

А тепер оце приніс я поча́ток пло́ду тієї землі, яку Ти дав мені, Господи“. І покладеш його перед лицем 
Господа, Бога свого́, і покло́нишся перед лицем Господа, Бога свого́.
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וְשָׂמַחְת11ָּ֣
і–радітимеш
H8055

בְכָל־
всьому
H3605

הַטּ֗וֹב
доброму

ר אֲשֶׁ֧
що

נָֽתַן־
дав
H5414

לְךָ֛
тобі

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

וּלְבֵיתֶ֑ךָ
і–дому–твоєму

אַתָּה֙
ти

י וְהַלֵּוִ֔
і–левіт
H3881

וְהַגֵּ֖ר
і–прибулець
H1616

ר אֲשֶׁ֥
який

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
серед–тебе
H7130

ס
—

І будеш радіти всім добром, що дав тобі Господь, Бог твій, тобі та до́мові твоєму, ти, і Левит, і прихо́дько, що 
посеред теб́е.

י12 כִּ֣
коли

ה תְכַלֶּ֞
закінчиш
H3615

עְשֵׂר לַ֠
віддавати–десятину
H6237

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всієї
H3605

ר מַעְשַׂ֧
десятини
H4643

תְּבוּאָתְךָ֛
врожаю–твого
H8393

בַּשָּׁנָה֥
в–рік
H8141

ת הַשְּׁלִישִׁ֖
третій
H7992

שְׁנַת֣
рік
H8141

ר מַּעֲשֵׂ֑ הַֽ
десятини
H4643

ה וְנָתַתָּ֣
і–даси
H5414

י לַלֵּוִ֗
левіту
H3881

לַגֵּר֙
прибульцю
H1616

לַיָּת֣וֹם
сироті
H3490

אַלְמָנָ֔ה וְלָֽ
і–вдові
H0490

וְאָכְל֥וּ
і–їстимуть
H0398

יךָ בִשְׁעָרֶ֖
в–брамах–твоїх
H8179

עוּ׃ וְשָׂבֵֽ
і–наситяться
H7646

А коли ти скінчи́ш десяти́нити всю десятину врожаю свого року третього, року десятини, і даси Левиту, 
прихо́дькові, сироті та вдові, і будуть вони їсти в брамах твоїх і наси́тяться,

וְאָמַרְת13ָּ֡
і–скажеш
H0559

֩ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָ֨ה
Господом
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Богом–твоїм
H0430

בִּעַרְ֧תִּי
прибрав–я

דֶשׁ הַקֹּ֣
святе
H6944

מִן־
з

יִת הַבַּ֗
дому

וְגַ֨ם
і–також
H1571

יו נְתַתִּ֤
дав–це
H5414

֙ לַלֵּוִי
левіту
H3881

וְלַגֵּר֙
і–прибульцю
H1616

לַיָּת֣וֹם
сироті
H3490

וְלָאַלְמָנָ֔ה
і–вдові
H0490

כְּכָל־
згідно–з–усіма
H3605

מִצְוָתְךָ֖
заповідями–Твоїми
H4687

ר אֲשֶׁ֣
які

צִוִּיתָ֑נִי
Ти–заповів–мені
H6680

א־ ֹֽ ל
не
H3808

רְתִּי עָבַ֥
переступив–я

יךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
заповідей–Твоїх
H4687

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

חְתִּי׃ שָׁכָֽ
забув
H7911

то скажеш перед лицем Господа, Бога свого: „Забрав я присвячене з дому, та й дав його Левиту та 
прихо́дькові, сироті та вдові, за всіма́ Твоїми заповідями, що Ти наказав був мені, — я не переступив 
котроїсь із заповідей Твоїх і не забув.

לאֹ־14
не
H3808

לְתִּי אָכַ֨
їв–я
H0398

י בְאֹנִ֜
в–скорботі–моїй
H0205

נּוּ מִמֶּ֗
від–нього

וְלאֹ־
і–не
H3808

בִעַרְ֤תִּי
виносив–я

֙ מִמֶּנּ֙וּ
від–нього

א בְּטָמֵ֔
в–нечистоті
H2931

וְלאֹ־
і–не
H3808

תִּי נָתַ֥
давав–я
H5414

נּוּ מִמֶּ֖
від–нього

לְמֵת֑
мерцю
H4191

עְתִּי שָׁמַ֗
слухав–я
H8085

֙ בְּקוֹל
голос

יְהוָה֣
Господа
H3068

י אֱלֹהָ֔
Бога–мого
H0430

יתִי עָשִׂ֕
чинив–я

ל כְּכֹ֖
згідно–з–усім
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

נִי׃ צִוִּיתָֽ
Ти–заповів–мені
H6680

Не їв я з нього в жало́бі своїй, і не брав з нього в нечистості, і не дав з нього для померлого, — я слухався 
голосу Господа, Бога свого, чинив усе, як наказав Ти мені.
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הַשְׁקִיפָה15֩
поглянь
H8259

מִמְּע֨וֹן
з–оселі
H4583

קָדְשְׁךָ֜
святості–Твоєї
H6944

מִן־
з

יִם הַשָּׁמַ֗
небес
H8064

וּבָרֵ֤ךְ
і–благослови
H1288

ת־ אֶֽ
—
H0853

עַמְּךָ֙
народ–Твій

אֶת־
—
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

וְאֵת֙
і
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
землю
H0127

ר אֲשֶׁ֥
яку

תָּה נָתַ֖
дав–Ти
H5414

לָנ֑וּ
нам

ר כַּאֲשֶׁ֤
як

֙ נִשְׁבַּעְ֙תָּ
присягнув–Ти
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֔
батькам–нашим
H0001

אֶ֛רֶץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
що–тече
H2100

חָלָ֖ב
молоком
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
і–медом
H1706

ס
—

Споглянь же з святого меш́кання Свого, із небес́, і поблагослови наро́д Свій, Ізраїля, та землю, яку Ти дав 
нам, як присягнув був нашим батькам, Край, що тече молоком та медом“.

הַיּ֣וֹם16
сьогодні
H3117

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

מְצַוְּךָ֧
наказує–тобі
H6680

לַעֲשׂ֛וֹת
виконувати

אֶת־
—
H0853

ים הַחֻקִּ֥
постанови
H2706

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

וְאֶת־
—
H0853

הַמִּשְׁפָּטִ֑ים
і–закони
H4941

וְשָׁמַרְתָּ֤
і–зберігатимеш
H8104

֙ וְעָשִׂי֙תָ
і–виконуватимеш

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

בְּכָל־
усім
H3605

לְבָבְךָ֖
серцем–твоїм
H3824

וּבְכָל־
і–всією
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душею–твоєю
H5315

Цього дня Господь, Бог твій, наказує тобі виконувати ці постанови та зако́ни, а ти будеш додержувати, та 
будеш виконувати їх усім серцем своїм та всією душею своєю.

אֶת־17
—
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

רְתָּ הֶאֱמַ֖
ти–проголосив
H0559

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

לִהְיוֹת֩
бути
H1961

לְךָ֨
тобі

ים אלֹהִ֜ לֵֽ
Богом
H0430

וְלָלֶכֶ֣ת
і–ходити
H3212

יו בִּדְרָכָ֗
шляхами–Його
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֨
і–зберігати
H8104

יו חֻקָּ֧
постанови–Його
H2706

וּמִצְוֹתָ֛יו
і–заповіді–Його
H4687

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
і–закони–Його
H4941

עַ וְלִשְׁמֹ֥
і–слухатися
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голосу–Його

Ти сьогодні засвід́чив Господев́і, що Він буде тобі Богом, і що ти будеш ходити доро́гами Його, і що будеш 
виконувати постанови Його, і заповіді Його, і зако́ни Його, і що будеш слух́атися голосу Його.

וַֽיהוָ֞ה18
а–Господь
H3068

ירְךָ֣ הֶאֱמִֽ
проголосив–тебе
H0559

הַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

לִהְי֥וֹת
бути
H1961

לוֹ֙
Йому

לְעַם֣
народом

ה סְגֻלָּ֔
особливим
H5459

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

דִּבֶּר־
говорив
H1696

לָךְ֑
тобі

ר וְלִשְׁמֹ֖
і–зберігати
H8104

כָּל־
всі
H3605

יו׃ מִצְוֹתָֽ
заповіді–Його
H4687

А Господь сьогодні засвід́чив тобі, що ти будеш Йому наро́дом ви́браним, як Він наказав був тобі, і що ти 
вико́нуватимеш усі заповіді Його,
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וּֽלְתִתְּך19ָ֣
і–поставити–тебе
H5414

עֶלְי֗וֹן
найвищим

עַל֤
над

כָּל־
усіма
H3605

הַגּוֹיִם֙
народами

ר אֲשֶׁ֣
яких

ה עָשָׂ֔
створив

ה לִתְהִלָּ֖
для–хвали
H8416

ם וּלְשֵׁ֣
і–для–імені
H8034

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
і–для–слави
H8597

הְיֹתְךָ֧ וְלִֽ
і–щоб–був–ти
H1961

עַם־
народом

שׁ קָדֹ֛
святим
H6918

לַיהוָה֥
для–Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ר׃ דִּבֵּֽ
говорив
H1696

ס
—

і що Він ставить тебе найвищим понад усі наро́ди, яких Господь учинив, на хвалу,́ і на ім'я́, і на славу, і що 
будеш ти для Господа, Бога свого, народом святим, як Він говорив вам.
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